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COSA SIGNIFICA ESSERE B CORP?

Ci siamo misurati con i più alti standard di 
performance sociale e ambientale e dopo un lungo e 

siamo diventati B Corp.

sono le più evolute al mondo in termini di impatto 
positivo sia sociale che ambientale.

Costituiscono un movimento globale di ‘Purpose Driven 

paradigma economico, che vede le imprese come 
protagoniste nel rigenerare la società.

NON 
PROFIT

Ha un impatto
positivo sulle

persone e l’ambiente
Has a positive 

impact on people 
and the environment

FOR
PROFIT

Ricerca

positivo sulle persone e l’ambiente

people and the environment

È CERTIFICATA 
B CORP
FLORIM IS 
B CORP 
CERTIFIED

WHAT DOES IT MEAN TO BE B CORP?

We vied with the highest social and environmental 
performance standards, and after a long and 

we became B Corp.

the most evolved in the world in terms of their positive 
social and environmental impact.

They constitute a global movement of ‘Purpose Driven 
new economic 

paradigm
of social regeneration.

Guarda il video “Essere sostenibili è una scelta quotidiana”
con i volti di alcune delle “persone Florim” che ogni giorno 
contribuiscono a rendere l’azienda sempre più responsabile.
Watch the video “Being sustainable is a daily choice” with the faces 
of some of the “Florim people” who contribute to making the company 
even more responsible, every day.

Guardiamo al business come una forza 

e allo stesso tempo creare un impatto 
virtuoso sulle persone e sull’ambiente. 
Da sempre.

Le nostre scelte, giorno dopo giorno, 
ci hanno portato a migliorare 
il nostro modo di fare impresa.

We conceive the business as a positive force 

Our choices, day after day, have led us 



IL PUNTEGGIO DI FLORIM

di severissimi standard di trasparenza e 
sostenibilità.

da B Lab
che oggi opera a livello globale.

FLORIM’S SCORE

in compliance 
with the strictest transparency and 
sustainability standards.

implemented by B Lab
currently operates on a global scale.

98.1 Florim Italia
Florim Italy

90.9 Florim consolidato
Florim consolidated
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REGENERATIVE BUSINESS

cultural shift
of which we are proud to be a part.
One of the underlying principles of all B Corps is 
the adoption of a regenerative business model as 
opposed to an extractive one.

Regenerating means not only reducing the 
impact of business on our surrounding nature 

 positive 

regenerating the biosphere.

Only those companies that measure their overall 

regenerative 

threshold is considered an extractive company 

than they are able to generate as output.

BUSINESS RIGENERATIVO

È in corso un cambiamento culturale epocale di cui 
siamo orgogliosi di essere parte. 

quello di adottare un business rigenerativo che si 
contrappone a quello estrattivo.

creando valore condiviso nella società 
e rigenerando la biosfera. 

Diventano B Corp solo quelle aziende 
che misurano il loro impatto complessivo attraverso 

rigenerative.
Chi non supera questa soglia viene considerata 
azienda estrattiva ovvero per funzionare consuma 

quanto sia in grado di generare come output.

200

break even

aziende 
estrattive

extractive 
companies

aziende 
rigenerative
regenerative 
companies
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ardoise

Un nuovo stile, un nuovo lusso informale e immediato per interpretare lo spazio, non più 
legato all’ostentazione dei beni materiali ma alla valorizzazione dello spirito.
Accostamenti inusuali e stridenti, stratificazioni di vita vissuta, antico e moderno, elementi 
preziosi e di recupero in perfetta convivenza creano una atmosfera che racconta 
una storia ben precisa: una dualità in contrasto che esprime 
con chiarezza specifiche identità.
I segni ,fortemente, personali riportano ad una dimensione di intimità domestica.
La cultura del passato rilegge il presente: tutto è in connessione, un filo sottile e autentico 
ci riporta davvero ad un fascino senza tempo.
Questo è lo sguardo con cui REX  interpreta ogni singolo aspetto della vita, 
sociale e personale, per costruire un’estetica che tende alla bellezza, 
principio di necessità insito nella natura stessa dell’uomo. 

Una precisa dichiarazione estetica caratterizza la serie ARDOISE: 
dare significato all’ambiente nascondendo il progetto, 
per essere percepita come semplice emozione.
I colori e i diversi formati diventano elementi percettivi e comunicativi che aiutano 
a riscoprire il posto dell’anima, ad esaltare lo spessore e il valore di ogni architettura.
La delicatezza cromatica porta alla mente un forte senso di libertà, aria, luce e spazi 
aperti, ricettivi alla creatività dell’abitare luoghi e culture in continuo mutamento.
Lo spazio si adatta ai nostri desideri e Rex riesce a rendere contemporanea una materia 
senza tempo donandole una nuova vita.
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blanc 40x80 153/4”x311/2” 3
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blanc 40x80 grip 153/4”x311/2” 5



blanc 40x80 grip 153/4”x311/2” 6



A new style, with a new informal and instant opulence interpreting spaces, 
no longer linked to the ostentation of material goods but to giving full value to the spirit.
Unusual, striking combinations, layers of life-experience - both old and modern - 
and precious elements cohabiting perfectly with recycled items, 
create an atmosphere that tells a very definite story: a contrasting duality clearly 
expressing specific identities.
The strongly personal symbols hark back to a dimension of domestic intimacy.
The culture of past times takes a fresh look at the present: everything is connected, 
and a subtle, authentic thread really takes us back to an allure that is timeless.
This is the angle from which REX views each individual aspect of life, 
both social and personal, to build an aesthetic appeal tending 
towards beauty - an essential principle, and intrinsic to the very nature of human beings. 

The character of the ARDOISE range is contained in a precise aesthetic statement: 
to give meaning to the environment by hiding the design, so that it is perceived simply in 
terms of the emotions. 
The colours and the various sizes are clear, communicative elements that help to rediscover 
an emotional dimension and enhance the importance and the value of any architecture. 
The delicate colours bring to mind a strong sense of freedom, air, light and open spaces, 
receptive to the creativity of living in places and cultures that are continually changing. 
The space adapts itself to our desires and Rex manages to make a timeless material modern, 
by giving it new life. 



Wall: ecru modulo muretto 30x30 114/5”x114/5” Floor: ivoire 80x80 311/2”x311/2” 40x80 153/4”x311/2” 20x80 77/8”x311/2”8
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Wall: ecru modulo muretto 3D 30x30 114/5”x114/5” 11



ecru 20x80 77/8”x311/2”12



Wall: ecru modulo muretto 3D 30x30 114/5”x114/5” Wall: ivoire modulo listello sfalsato 21x40 81/4”x153/4” Floor: ecru 20x80 77/8”x311/2”  13



Un nouveau style, un nouveau luxe informel et immédiat pour interpréter l’espace, 
attaché à la valorisation de l’esprit, loin de l’ostentation des biens matériels.
Associations inhabituelles et stridentes, stratifications de vie vécue, ancien 
et moderne, éléments précieux et de récupération dans une cohabitation parfaite, créent 
une atmosphère qui raconte une histoire bien précise : une dualité tout en contraste, qui 
exprime avec clarté des identités spécifiques.
Les signes personnels ramènent fortement à la dimension d’intimité domestique.
La culture du passé habite le présent... tout est relié, un fil subtil et authentique nous replon-
ge vraiment dans un charme intemporel.
C’est le regard par lequel REX interprète chaque aspect de la vie sociale et personnelle, 
pour créer une esthétique qui tend à la beauté, principe de nécessité inscrit dans la nature 
même de l’homme.

C’est une déclaration esthétique bien précise qui caractérise la série ARDOISE : 
donner un sens à l’ambiance en cachant le projet, pour une perception de simple émotion.
Les couleurs et les différents formats deviennent des éléments perceptifs et 
communicatifs, qui nous aident à redécouvrir notre âme, à exalter l’importance 
et la valeur de chaque architecture.
La délicatesse chromatique offre à l’esprit une grande sensation de liberté, d’air, 
de lumière et de larges espaces, réceptifs à la créativité pour vivre des lieux et 
des cultures en constante évolution.
L’espace s’adapte à nos désirs et Rex rend son actualité à une matière sans âge 
en lui offrant une nouvelle vie.



Wall: ivoire modulo listello sfalsato 21x40 81/4”x153/4” Floor: ecru 20x80 77/8”x311/2”  15



ivoire modulo muretto 3D 30x30 114/5”x114/5” 16
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plombe 60x120 235/8”x471/4” 19



20



plombe 60x120 235/8”x471/4” 21



Wall: gris modulo listello sfalsato 21x40 81/4”x153/4” 
Floor: plombe 60x120 235/8”x471/4” 22
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Ein neuer Stil, ein neuer Luxus, eine informelle und direkte Interpretation des Raums, 
nicht mehr Zurschaustellung des materiellen Besitzes, sondern vielmehr 
Valorisierung der inneren Werte.
Ungewohnte und schrille Kombinationen, Schichten aus gelebtem Leben, 
antik und modern, wertvolle und gesammelte Elemente schaffen in perfekter 
Harmonie eine Atmosphäre, die eine ganz spezifische Geschichte erzählt: 
eine kontrastierende Dualität, die mit Klarheit bestimmte Identitäten ausdrückt.
Die sehr persönlichen Zeichen weisen auf die häusliche Dimension hin.
Die Kultur der Vergangenheit liest die Gegenwart neu: alles ist in Verbindung, 
ein dünner und authentischer Faden führt uns zurück in eine zeitlose Faszination.
Dies ist der Blickwinkel, aus dem REX jeden Aspekt unseres gesellschaftlichen 
und persönlichen Lebens neu interpretiert, um eine Ästhetik zu schaffen, der sich der 
Schönheit nähert, einem dem Menschen inne liegenden Bedürfnis. 

Eine präzise ästhetische Erklärung kennzeichnet ARDOISE : der Umwelt Bedeutung 
schenken und das Projekt verbergen, damit es nur als einfache 
Emotion wahrgenommen wird.
Die Farben und verschiedenen Formate werden zu Wahrnehmungs- und 
Kommunikationselementen, die uns dazu verhelfen, den Ort der Seele wieder zu entdecken 
und die Bedeutung und den Wert jeder Architektur hervorzuheben.
Die chromatische Feinheit schenkt unserem Geist ein starkes Gefühl von Freiheit, Luft, 
Licht und Freiräume und macht uns empfangsbereit für die Kreativität des Wohnens an 
Orten und in Kulturen, die sich ständig verändern.
Der Raum passt sich unseren Wünschen an und Rex gelingt es, eine zeitlose 
Materie modern zu gestalten und ihr ein neues Leben zu verleihen.



Wall: gris modulo listello sfalsato 21x40 81/4”x153/4”  Floor: plombe 60x120 235/8”x471/4” 25



gris modulo listello sfalsato 21x40 81/4”x153/4” 26
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noir 30,4x60,8 12”x237/8” 28



blanc modulo muretto 3D 30x30 114/5”x114/5” 29



gris 80x80 311/2”x311/2”30



Un nuevo estilo, un nuevo lujo informal e inmediato para interpretar el espacio, 
que deja de equipararse a la ostentación de bienes materiales para dedicarse 
a dar valor al espíritu.
Combinaciones inusuales y estridentes, elementos de vida real, 
lo antiguo y lo moderno, elementos preciosos y recuperados, 
los cuales conviven perfectamente y crean una atmósfera 
que cuenta un relato bien definido: 
una dualidad contrastada capaz de expresar claramente identidades específicas.
Las características, fuertemente personales, transportan a una dimensión 
de intimidad doméstica.
La cultura del pasado asimila el presente: todo interconectado, 
un hilo sutil y auténtico nos guía hacia una fascinación atemporal.
Así es como REX interpreta cualquier aspecto de la vida, social y personal, 
para construir una estética con tendencia a la belleza, 
principio absolutamente necesario en la naturaleza del hombre. 

La serie ARDOISE se caracteriza por una precisa declaración estética: dar significado 
al ambiente ocultando el proyecto, para ser concebida como una simple emoción. 
Los colores y los diferentes formatos se convierten en elementos perceptivos y comunicativos 
que ayudan a redescubrir el sitio del alma, a exaltar la dimensión y el valor de cada arquitectura. 
La delicadeza cromática hace recordar un fuerte sentido de libertad, aire, luz y espacios 
abiertos, que reciben la creatividad de habitar lugares y culturas que cambian continuamente.
El espacio se adapta a nuestros deseos y Rex logra convertir en contemporánea una materia 
atemporal, revitalizándola.



gris 80x80 311/2”x311/2”32
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gris 20x80 77/8”x311/2” plombe 20x80 77/8”x311/2” noir 20x80 77/8”x311/2”34
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gris 20x80 77/8”x311/2” plombe 20x80 77/8”x311/2” noir 20x80 77/8”x311/2” 37
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gris 20x80 77/8”x311/2” plombe 20x80 77/8”x311/2” noir 20x80 77/8”x311/2” 39
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noir 80x80 311/2”x311/2” 41
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noir 80x80 311/2”x311/2” 43



Wall: noir mosaico 30x30 114/5”x114/5” Floor: noir 80x80 311/2”x311/2” 44
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Ç ÓÙÓÏÎÂÌËË ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÌÓ‚˚È ÒÚËÎ¸, ÌÓ‚‡fl 
ÌÂÙÓÏ‡Î¸Ì‡fl Ë ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl 
ÓÒÍÓ¯¸. éÌË ·ÓÎ¸¯Â ÌÂ Ò‚flÁ‡Ì˚ c 
ÔÓÍ‡ÁÓÏ Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ˆÂÌÌÓÒÚÂÈ, 
‡ Ò ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡ÌËÂÏ ‰ÛıÓ‚Ì˚ı. 
çÂÓ·˚˜Ì˚Â Ë ÂÁÍËÂ ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËfl, 
‡ÁÌ˚Â ÒÎÓË ÔÓÊËÚÓÈ ÊËÁÌË, 
ÒÚ‡ËÌ‡ Ë ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÒÚ¸, ˆÂÌÌ˚Â 
ÔÂ‰ÏÂÚ˚ Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â 
ËÁ‰ÂÎËfl ÒÚÓflÚ ‰Û„ fl‰ÓÏ Ò ‰Û„ÓÏ, 
ÒÓÁ‰‡˛Ú ‡ÚÏÓÒÙÂÛ, ‰Ó‚Ó‰fl˘Û˛ 
‰Ó Ì‡Ò ˜ÂÚÍÛ˛ Ï˚ÒÎ¸: ÍÓÌÚ‡ÒÚÌ˚È 
‰Û‡ÎËÁÏ ÚÓ˜ÌÓ ‚˚‡Ê‡ÂÚ ÎË˜Ì˚È 
ı‡‡ÍÚÂ. àÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚Â ÁÌ‡ÍË 
ÒÓÁ‰‡˛Ú ‡ÚÏÓÒÙÂÛ ‰ÓÏ‡¯ÌÂ„Ó 
Û˛Ú‡. äÛÎ¸ÚÛ‡ ÔÓ¯ÎÓ„Ó ‰‡ÂÚ 
ÌÓ‚ÓÂ ÔÓ˜ÚÂÌËÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó: ‚ÒÂ 
ÔÂÂÔÎÂÚ‡ÂÚÒfl, ÚÓÌÍ‡fl ÌËÚ¸ 
Ò‚flÁ˚‚‡ÂÚ Ì‡Ò Ò ËÒÚËÌÌÓ ‚Â˜Ì˚Ï 
Ó˜‡Ó‚‡ÌËÂÏ. ùÚËÏ ‚Á„Îfl‰ÓÏ 
ÍÓÏÔ‡ÌËfl REX ÒÏÓÚËÚ 
Ì‡ Í‡Ê‰˚È ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚È 
‡ÒÔÂÍÚ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ë 
ÎË˜ÌÓÈ ÊËÁÌË ‰Îfl ÒÓÁ‰‡ÌËfl 
˝ÒÚÂÚËÍË, ÒÚÂÏfl˘ÂÈ Í Í‡ÒÓÚÂ - 
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÏÛ 
Ì‡˜‡ÎÛ, Ò‚ÓÈÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ 
˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ÔËÓ‰Â.

Коллекцию Ardoise характеризует 
стиль, четко определяющий ее 
предназначение: наделить особым 
смыслом сам интерьер, не акцентируя 
внимания на деталях, из предмета 
перевоплотиться в эмоцию. 
Цвета и различные форматы 
превращаются в средства 
коммуникации, которые помогают 
по-новому раскрыть «душу» каждого 
интерьера, подчеркнуть его глубину 
и ценность.  Мягкая цветовая гамма 
вызывает стойкие ассоциации 
со свободой, воздухом, светом, с 
открытым пространством, с местами, 
где хочется жить и творить, с 
постоянно меняющимися культурами.
И вот уже окружающее пространство 
подчиняется нашим желаниям, ведь 
Rex сумел подарить новую жизнь  
материи, не имеющей возраста, сумел 
превратить ее в современный элемент.  
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Wall: noir mosaico 30x30 114/5”x114/5” Floor: noir 80x80 311/2”x311/2” 47





ardoise
gres fine porcellanato - fine porcelain stoneware

grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
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ardoise
gres fine porcellanato - fine porcelain stoneware

grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen
gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ





120x240 
471/4”x941/2”

120x120
471/4”x471/4”

60x120
235/8”x471/4”



20x80* 
77/8”x311/2”

30,4x60,8 
12”x237/8”

40x80* 
153/4”x311/2”

60x120* 
235/8”x471/4”

80x80* 
311/2”x311/2”

20x80* 
77/8”x311/2”

40x80* 
153/4”x311/2”

80x80* 
311/2”x311/2”

30x30* 
114/5”x114/5”

21x40* 
81/4”x153/4”

mosaico grip 
tessere 5x5

modulo listello 
sfalsato

matte grip

738885 738705 738717 738711 738644 738785 738723 738650 739356 739362

738886 738706 738718 738712 738645 738786 738725 738651 739357 739363

738887 738707 738719 738713 738646 738787 738726 738652 739358 739364

738888 738708 738720 738714 738647 738788 738727 738653 739360 739366

738889 738709 738721 738715 738648 738789 738728 738654 739359 739365

738890 738710 738722 738716 738649 738790 738729 738655 739361 739367
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Spessore / Thickness
Epaisseur / Dicke
Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡

10 mm   3/8”

120x240* 
471/4”x941/2”

120x120* 
471/4”x471/4”

60x120* 
235/8”x471/4”

30x30* 
114/5”x114/5”

30x30*
114/5”x114/5”

30x30* 
114/5”x114/5”

mosaico muretto mosaico

tessere 7,5x7,5 tessere 7,5x15 tessere 1,5x3

matte

745920 745924 757828 747759 747789 747812

745921 745925 757829 747760 747790 747813

745922 745926 757830 747761 747791 747814

745923 745927 757831 747762 747792 747815
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Spessore / Thickness
Epaisseur / Dicke
Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡

6 mm   1/4”

gres fine porcellanato  - fine porcelain stoneware - grès cérame fin - feinsteinzeug-kollektionen - gres porcelánico fino - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
Squadrato - Squared - Equarri - Rektifiziert - Escuadrado - Ó·ÚÂÒ‡ÌÌ˚È*

ardoise



30x30* 
114/5”x114/5”

4,6x60 
13/4”x235/8”

15x30x4 
57/8”x114/5”x14/7”

33x120x3 
13”x471/4”x11/6”

33x120x3 
13”x471/4”x11/6”

33x120x3 
13”x471/4”x11/6”

33x120x3 
13”x471/4”x11/6”

modulo 
muretto 3D

battiscopa elemento elle grip gradino angolo gradino dx angolo gradino sx angolo gradino dx/sx

pezzi speciali/special trims/pièces spéciales/formstücke/piezas especiales/ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ËÁ‰ÂÎËfl

739368 745427 739350 739319 739325 739331 739337

739369 745430 739351 739320 739326 739332 739338

739370 745428 739352 739321 739327 739333 739339

739372 745429 739354 739323 739329 739335 739341

739371 745432 739353 739322 739328 739334 739340

739373 745431 739355 739324 739330 739336 739342

In relazione alle differenti tecnologie produttive l’accostamento di prodotti con spessori diversi potrebbe presentare delle disomogeneità, se ne sconsiglia pertanto l’abbinamento./ Due to the 
different production technologies, contiguous installation of products with different thickness may give a non-homogeneous result. For this reason we do not recommend this option. / Vu que différentes technologies de 
production sont utilisées avec des épaisseurs différentes, des problèmes d’homogénéité pourraient se présenter, il est donc déconseillé de les poser ensemble. / Wegen unterschiedlicher Produktionstechnologien können 
die Fliesen mit verschiedenen Materialstärken optische Differenzen aufweisen. Von einem direkten Aneinanderlegen wird deshalb abgeraten. / Dadas las diferentes tecnologías productivas, la combinación de productos 
de diferentes espesores podría dar lugar a heterogeneidad, por lo que se desaconseja mezclarlas.  / 
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